
Referencia / 
Item

Potencia 
/ Power Lm Color 

temp.
Ángulo / 

Beam Angle
Vida / 

Lifespan IP Color Medida / Size Voltaje / 
Voltage

203605007 24W 1800Lm 3000K
6500K 120º 25.000H. 20 Blanco Ø465x65mm 220-240V
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MANDO

  

1. On
2. Off
3. Aumentar brillo 
(10 >100%)
4. Disminuir brillo 
(100 >10%)
5. Disminuir temperatura
de color (6500K > 2700K)
6. Aumentar temperatura
de color (2700K > 6500K)

7. Modo noche
8*. Cambia la
temperatura de color
9*. Cambia temperatura 
de color de forma
automática
10. 25% de brillo
11. 50% de brillo
12. 75% de brillo

*Existen 4 modos de temperatura de color: blanco / 
blanco frío / blanco cálido y modo noche.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y 
mayores y las personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento 
si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del 
aparato de una manera segura y comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y mantenimiento no serán realizadas por los niños 
sin supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no debe 
eliminarse junto con otros residuos domésticos 
en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrolada 
de residuos, reciclar correctamente para promover la reu-
tilización sostenible de recursos materiales. Para devolver 
su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y 
recogida o póngase en contacto con el establecimiento 
donde se adquirió el producto. Ellos pueden recoger este 
producto para el reciclaje seguro ambiental.

INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

PRECAUCIONES SEGURIDAD

1. Leer atentamente estas instrucciones antes 
de poner el aparato en marcha y guardarlo para 
posteriores consultas. La no observación y el 
incumplimiento de estas instrucciones pueden 
comportar como resultado un accidente.

2. Situar el aparato sobre una superficie plana, 
estable.

3. Antes de conectar el aparato a la red, verificar 
que el voltaje indicado en la placa de característi-
cas coincide con el voltaje de RED.

4. No exponer el aparato a la lluvia ni a tempera-
turas extremas.

5. Si algún componente del aparato se rompe, 
desconectar inmediatamente el aparato de la 
red para evitar la posibilidad de sufrir un choque 
eléctrico.

6. No utilizar el aparato con las manos o pies hú-
medos o los pies descalzos.

7. Nunca usar el cable eléctrico para levantar o 
transportar o desenchufar el aparato.

8. Guardar el aparato fuera del alcanze de los ni-
ños y/o personas descapacitadas.

9. Toda la utilización inadecuada, o en desacuer-
do con las instrucciones de uso, puede compor-
tar peligro, anulando la garantía y la responsabili-
dad del fabricante.

CONEXIÓN
1. El fabricante ya ha establecido una conexión 
entre el mando a distancia y el plafón. Un mando 
a distancia controla un plafón.

 2. En el supuesto de que el mando pierda 
la conexión con el plafón, habrá que volver 
a crear la conexión. Para ello utilizaremos el 
interruptor de la pared: encenderemos el plafón y 
presionaremos el botón “ON” del mando durante 
5 segundos. El plafón parpadeará y se creará la 
conexión. Si se exceden los 5 segundos presio-
nando el botón la conexión no se creará.

3. Si se necesita crear una conexión con otro 
plafón, se debe repetir el paso 2.

4. Para cambiar por otro mando a distancia, se 
debe repetir el paso 2. 

5. Se recomienda no utilizar un mando para crear 
conexiones con más plafones, ello puede produ-
cir que las luces no funcionen del mismo modo.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions 
set out below. Please read and keep these instructions for future reference.

PRECAUTIONS

1.Read these instructions carefully before swit-
ching on the appliance and keep them for future 
reference. Failure to follow and observe these ins-
tructions may result in an accident. 

2.Place the applicance on a flat and stable sur-
face.

3. Ensure if the indicate voltage on the nameplate 
matches correctly with the main voltage before 
plugging in the appliance.

4. Do not leave the appliance out on th rain.

5. If any of the appliance asings breaks, inmedialty 
disconnect it from the mains to prevent the possi-
bility of an electric shock.

6. Do not use the appliance if it has fallen on the 
floor, if there are visible signs of damage or it has 
a leak.

7. Do not use the appliance with damp hands or 
feet, or when barefooted.

8. This appliance is intended for adult use. Ensure 
that this product is not used by the disabled, chil-
dren or people unused to its handling.

9. Any misuse or failire to follow the instructions 
for use renders the guarantee and the manufactu-
rer´s liability null and void.

CONNECTION

1. The manufacturer has already created connec-
tion between remote control (RC) and lamp after 
pack the goods, one RC controls one lamp.

2. ln case of RC lose connection with the lamp, 
need to re-create the connection: Use wall switch 
turn on the lamp, press the button “ON” on the 
RC within 5 seconds, the lamp will get one flic-
kering to create connection. Exceed 5 seconds 
to press the button cannot create the connection.

3. lf need to create connection with another new 
lamp, please repeat the procedure 2.

4. To replace new RC, also need to create con-
nection, please repeat the procedure 2.

5. Suggest do not use one RC to create connec-
tion with more lamps at the same time, it will cau-
se the lamps do not work in same step.

REMOTE CONTROL

1. On
2. Off
3. Increase brightness 
(10 >100%)
4. Decrease brightness 
(100 >10%)
5. Decrease color temperature
(6500K > 2700K)
6. Increase color temperature
(2700K > 6500K)

7. Night mode
8*. Switch color
temperature
9*. Auto-circulation 
of color temperatures
10. 25% brightness
11. 50% brightness
12. 75% brightness

*There are 4 modes of color temperatures: white, 
cool white, warm white and night mode.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the ha-
zards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 
This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human  
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.
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INTRODUCTION
Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux 
instructions énoncées ci-après. Lisez et conservez ces instructions pour référence future.

PRECAUTIONS

1. Lire attentivement ce feuillet d’instructions 
avant de mettre l’appareil en marche et conser-
ver ce document pour des consultations futures. 
Le fait de ne pas lire ces instructions et de ne pas 
utiliser le produit en bonne et due forme peut 
avoir comme résultante un accident. 

2. Situer l’appareil sur une superficie plate et 
stable. 

3. Avant de connecter l’appareil au réseau élec-
trique, vérifier que le voltage indiqué sur les ca-
ractéristiques correspond au voltage du réseau. 

4. Ne pas exposer l’appareil à la pluie. 

5. Si un des composants de l’appareil était dé-
fectueux, débrancher immédiatement l’appareil 
du réseau pour éviter de se faire foudroyer. 

6. Ne pas utiliser l’appareil avec les mains ou les 
pieds humides ou les pieds dénudés. 

7. Ne jamais utiliser le câble électrique pour lever 
ou transporter ou débrancher l’appareil.

8. Garder l’appareil hors de portée des enfants ou 
des personnes à capacités réduites. 

9. Toute utilisation inadéquate, ou en désaccord 
avec les instructions d’usage, peut comporter un 
danger, annulant la garantie et la responsabilité 
du fabriquant. 

CONNEXION

1. La connexion entre la télécommande et 
le plafonnier a déjà été programmée par le 
fabricant. Le plafonnier fonctionne au moyen de 
la télécommande.

 2. Dans le cas où la télécommande perdrait la 
connexion avec le plafonnier, celle-ci doit être 
reprogrammée au moyen de l’interrupteur mural 
; allumez le plafonnier et appuyez sur le bouton 
“ON” de la télécommande pendant 5 secondes. 
Le plafonnier clignotera et la connexion sera ré-
tablie. Si vous maintenez le bouton appuyé plus 
de 5 seconde, la connexion ne se fera pas.

3. Si vous devez créer une connexion avec un 
autre plafonnier, vous devez recommencez 
l’étape 2.

4. Il en est de même pour changer de télécom-
mande, recommencez l’étape 2.

5. Il est recommandé de ne pas utiliser la 
télécommande pour créer des connexions avec 
plus de plafonniers, cela pourrait empêcher qu’ils 
fonctionnent correctement.

TELECOMMANDE

1. On
2. Off
3. Augmenter la luminosité
(10 >100%)
4. Diminuer la luminosité
(100 >10%)
5. Diminuer la température
de couleur (6500K > 2700K)
6. Augmenter la température 
de couleur (2700K > 6500K)

7. Mode nuit
8*. Changer la tempé-
rature de couleur
9*. Auto-circulation 
des températures de 
couleur
10. 25% de luminosité
11. 50% de luminosité
12. 75% de luminosité

*Il existe quatre modes de température de couleur: 
blanc, blanc froid, blanc chaud et mode nuit.

¡ADVERTISSEMENT!

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants de 
plus de 8 ans, des personnes ayant une déficience 
physique réduite, sensorielles ou mentales ou des 
personnes inexpérimentées que sous supervision. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le netto-
yage ou l’entretien ne sera réalisé par des enfants que 
sous supervision

ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT.
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 
être éliminé avec les autres déchets ménagers 
dans l’UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers habituels. Afin d’éviter toute atteinte à l’environ-
nement ou à la santé humaine pour cause d’élimination 
incontrôlée des déchets, recycler de façon responsable afin 
de promouvoir la réutilisation durable des ressources maté-
rielles. Pour vous débarrasser de votre appareil, utiliser les 
systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez contact 
avec le magasin où le produit a été acheté. Ils peuvent re-
prendre le produit afin de garantir un recyclage sûr.
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INTRODUÇÃO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

PRECAUÇÃO

1. Ler atentamente estas instruções antes de por 
o plafon em uso e guarde-as para futuras consul-
tas. A não leitura destas instruções pode culminar 
num acidente.

2. Instalar o plafon sobre uma superfície plana e 
estável.

3. Antes de ligar o plafon à corrente eléctrica, ve-
rifique que a voltagem indicada na placa está em 
conformidade com a voltagem da rede.

4. Não expor o plafon á chuva nem a tempera-
turas extremas.

5. Se algum componente do plafon se avariar, 
desligue-o imediatamente da corrente eléctrica, 
para evitar a possibilidade de electrocução.

6. Não usar o plafon com pés, ou mãos molha-
das, nem pés descalços.

7. Nunca usar um cabo eléctrico para ligar o pla-
fon com uma ficha.

8. Guardar o plafon fora do alcance das crianças 
e/ou pessoas não capacitadas.

9. Toda a utilização inadequada, ou em desacor-
do das instruções de uso, pode acarretar perigo, 
anulando a garantia e a responsabilidade do fa-
bricante.

LIGAÇÃO

1. O fabricante estabeleceu a ligação entre o 
comando e o plafon. Cada comando controla 1 
plafon.

2. Num pressuposto de que o comando perca a 
ligação com o plafon, á que voltar a reconectar. 
Para isso utilizaremos o interruptor de parede, 
acendendo o plafon e pressionaremos o botão 
“ON” do comando durante 5 segundos. O plafon 
piscará e vai criar a conexão. Se exceder os 5 se-
gundos a pressionar o botão não se criará essa 
conexão.

3. Se necessitar de criar uma conexão com outro 
plafon, deve repetir o passo 2.

4. Para trocar o comando, deve repetir o passo 2.

5. Recomenda-se não utilizar o comando para 
criar a conexão com mais plafons, o mesmo pode 
levar a que as luzes não funcionem do mesmo 
modo.

COMANDO

1. On
2. Off
3. Aumentar o brilho
(10 >100%)
4. Diminuir o brilho
(100 >10%)
5. Diminuir a temperatura
da cor (6500K > 2700K)
6. Aumentar a temperatura
da cor (2700K > 6500K)

7. Modo noturno
8*. Mudar a tempera-
tura da cor
9*. Auto-circulacão de 
temperaturas de cor
10. 25% de brilho
11. 50% de brilho
12. 75% de brilho

*Existem quatro modos de temperaturas de cor: 
branco, branco frio, branco quente e modo noturno

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, adultos, 
pessoas com deficiências sensoriais ou mentais ou 
falta de experiência e conhecimento se tiverem sido 
supervisionados ou instruídos à utilização do apa-
relho de forma segura e a compreender os perigos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção não serão 
executadas pelas crianças sem supervisão.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não deve 
ser removido em conjunto com outros resi-
duos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de 
saúde humana que represente a eliminação descon-
trolada de resíduos, deve reciclar adequadamente 
para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Para ter o seu dispositivo usado, use os sis-
temas do retorno ou contacte o estabelecimento onde 
o produto foi adquirido. Eles conseguem por este pro-
duto para a reciclagem ambiental segura.
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Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 
Nome e indirizzo dell’acquirente.  
Nome e endereço do comprador. 

  Name und Anschrift des Käufers

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e indirizzo postale. Timbro di stabilimento.
Nome e endereço postal. Carimbo do estabelecimento.
Name und Postanschrift. Stempel der Einrichtung.


